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	 จกัรวรรดนิยิมเหนอืแม่น�้ำโขง เป็นหนงัสอืทีผู่เ้ขยีน ศ.สวุทิย์ ธรีศาศวตั 

เห็นว่า ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2518 หลังจากที่ผู้เขียนท�ำวิทยานิพนธ์เรื่อง “ความสัมพันธ์

ระหว่างประเทศไทยกับประเทศฝรั่งเศส ตั้งแต่ ร.ศ. 112-126 (ค.ศ. 1893-1907)” 

ก็ยังไม่มีใครศึกษาเรื่องนี้ต่ออีกเลย จึงเป็นแรงผลักดันให้ผู้เขียนสนใจเขียนหนังสือ

เล่มนี้ขึ้น โดยแบ่งเนื้อหาออกเป็น 6 บท ดังรายละเอียดต่อไปนี้

	 บทที่หนึ่ง บทน�ำ “แม่น�้ำโขง” เป็นแม่น�้ำสายยาวที่สุดและส�ำคัญที่สุดของ

วถิชีวีติคนในเอเชียตะวนัออกเฉยีงใต้หรอื “อษุาคเนย์” ท�ำให้หลายชาตต้ิองการเขา้

มามีอิทธิพลเหนือดินแดนทั้งสองฝั่งของแม่น�้ำโขง ช่วงสมัยธนบุรีถึงรัชกาลที่ 5  

(พ.ศ. 2322-2436) ไทยมีอิทธิพลเหนือแม่น�้ำโขงตั้งแต่อ�ำเภอเชียงแสนถึง 

เมืองเชียงแตงในลาวใต้ แต่เมื่อเกิดสงครามระหว่างไทยกับฝรั่งเศส เมื่อวันที่  

1 เมษายน พ.ศ. 2436 เพื่อบีบให้ไทยยกดินแดนลาวฝั่งซ้าย (ตะวันออก) ของแม่น�้ำโขง

ให้ฝรัง่เศส และเป็นทีม่าของสนธสิญัญาฉบบั 3 ตลุาคม พ.ศ. 2436 เป็นผลให้ประเทศ

ลาวเกอืบทัง้หมดตกไปเป็นเมอืงขึน้ของฝรัง่เศส และท�ำให้ไทยเสยีอธปิไตยทัง้หมด

เหนือดินแดนฝั่งซ้ายของแม่น�้ำโขง รวมทั้งเกาะทั้งหมดในแม่น�้ำโขงด้วย ต่อมา 

ใน พ.ศ. 2497 ลาวเป็นเอกราชจากฝรัง่เศสและสบืสทิธเิหนอืดนิแดนต่อจากฝรัง่เศส 

ท�ำให้สนธิสัญญาต่างๆ อันเป็นที่มาของปัญหาข้อพิพาทระหว่างไทยกับฝรั่งเศส 

ยังมีผลบังคับใช้ต่อมาจนถึงปัจจุบัน ท�ำให้ปัญหาข้อพิพาทดังกล่าวส่งผลมาถึงลาว

ซึ่งสืบสิทธิเหนือดินแดนต่อจากฝรั่งเศสด้วย

บทวิจารณ์หนังสือ: 
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	 บทที่สอง การล่าเมืองขึ้นของจักรวรรดินิยมฝรั่งเศส: สาเหตุของ

ปัญหาอธิปไตยเหนือแม่น�้ำโขง ไทยมีอิทธิพลเหนือแม่น�้ำโขงในบริเวณที่เป็น 

ดินแดนของประเทศเขมรมาเกือบตลอด ตั้งแต่ช่วงสมัยพระเจ้าอู่ทองจนถึงก่อน 

การล่าเมืองขึ้นของฝรั่งเศสในสมัยรัชกาลที่ 4 (พ.ศ. 1894-2401) ยกเว้นช่วงที่ไทย

อ่อนแอ เช่น ในสมัยเสียกรุงศรีอยุธยาทั้งสองครั้ง เป็นต้น ไทยมีอธิปไตยเหนือ 

แม่น�ำ้โขงในดนิแดนส่วนทีเ่ป็นประเทศลาวในช่วงทีล่าวตกเป็นประเทศราชของไทย

อยู่นานถึง 114 ปี (พ.ศ. 2322-2436) ฝรั่งเศสเริ่มเปิดฉากการล่าเมืองขึ้นใน 

อนิโดจนี ตัง้แต่สมยัจกัรพรรดนิโปเลยีนที ่3 (ครองราชย์ พ.ศ. 2394-2414) โดยเริม่

จากดินแดนปากแม่น�้ำโขงในประเทศเวียดนาม และรุกคืบต่อมาผ่านเขมร ซึ่งตรง

กบัสมยัรชักาลที ่4 ในขณะนัน้เขมรอยูใ่ต้การปกครองของไทย ท�ำให้ไทยส่งหนงัสอื

ประท้วงต่อฝรั่งเศส และส่งข้าหลวงพิเศษไปท�ำสัญญาลับกับเขมรใน พ.ศ. 2406 

และลงสัตยาบันใน พ.ศ. 2407 เป็นผลให้เขมรเป็นดินแดนในอารักขาของไทย  

เมื่อฝรั่งเศสทราบเรื่องจึงไม่พอใจมาก จึงส่งเรือรบมาข่มขู่ไทยที่กรุงเทพฯ ไทยจึงต้อง

ยินยอมลงนามกับฝรั่งเศส เป็นผลให้ไทยเสียดินแดนเขมรส่วนนอก เป็นพื้นที่ 

124,000 ตารางกิโลเมตร หรือประมาณร้อยละ 66.3 ของพื้นที่ประเทศเขมร 

ในปัจจุบัน ฝรั่งเศสได้เวียดนามทั้งหมดในปี พ.ศ. 2426 ในขณะที่อังกฤษได้พม่า

เป็นเมืองขึ้นทั้งหมดในปี พ.ศ. 2428 ท�ำให้ฝรั่งเศสเกรงว่าอังกฤษจะขยายอ�ำนาจ

เข้ามายึดฝั่งซ้ายของแม่น�้ำโขง จึงใช้โอกาสการเข้ามาปราบปรามโจรฮ่อ หรือ  

“กบฏไต้ผิง” ที่เข้ามาปล้นเวียดนามเหนือและแคว้นสิบสองจุไทซึ่งเป็นของไทย  

ท�ำให้ไทยและฝรั่งเศสร่วมมือกันปราบปรามโจรฮ่อส�ำเร็จในปี พ.ศ. 2428 แต่กอง

ทหารฝรั่งเศสไม่ยอมถอนทหารออกจากแคว้นสิบสองจุไท โดยอ้างว่าเป็นดินแดน

ของเวยีดนาม ท�ำให้ไทยเสยีแคว้นสบิสองจไุท คดิเป็นพืน้ที ่87,000 ตารางกโิลเมตร

ให้กบัฝรัง่เศส และต่อมาฝรัง่เศสได้ใช้กระบวนการอย่างแยบยลในการผนวกฝ่ังซ้าย

ของแม่น�้ำโขง ในปี พ.ศ. 2436 ไทยก็เสียดินแดนฝั่งซ้ายของแม่น�้ำโขงให้กับ 

ฝรั่งเศสอีก ซึ่งนับเป็นวิกฤตการณ์เมืองที่ร้ายที่สุดนับตั้งแต่เริ่มประวัติศาสตร์ของ 

สมัยรัตนโกสินทร์ และเป็นต้นตอของปัญหาอธิปไตยเหนือแม่น�้ำโขงด้วย
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	 บทที่สาม ปัญหาของสนธิสัญญา 3 ตุลาคม พ.ศ. 2436 และการเสีย

ฝ่ังขวาแม่น�ำ้โขงให้กบัฝรัง่เศส การคกุคามของฝรัง่เศสได้บานปลายจนกลายเป็น

สงครามระหว่างไทยกับฝรั่งเศส ท�ำให้ไทยต้องลงนามในสนธิสัญญาไทย-ฝรั่งเศส 

เมื่อวันที่ 3 ตุลาคม พ.ศ. 2436 ท�ำให้ไทยต้องยกดินแดนลาวที่อยู่ฝั่งซ้ายของแม่น�้ำ

โขงทั้งหมดให้กับฝรั่งเศส อันเป็นที่มาของความขัดแย้งระหว่างไทยกับลาวในดิน

แดนฝั่งขวาของแม่น�้ำโขง ซึ่งเกิดจากชาวฝรั่งเศส เช่น กรณีเอเย่นต์ฝรั่งเศสที่ 

เมืองสารคาม (อยู่ตรงข้ามเมืองเชียงคาน) ข้ามมาขู่ราชวงศ์เมืองเชียงคานให้เก็บ

ภาษีส่งฝรั่งเศส กรณีเอเย่นต์ฝรั่งเศสที่เมืองนครพนม ขับไล่ข้าหลวงไทยประจ�ำ 

เมืองนครพนมให้ออกไปนอกเขต กรณีเอเย่นต์ฝรั่งเศสที่มุกดาหารและเขมราฐยึด

ที่ของชาวบ้านเพราะต้องการหาสถานที่สร้างที่ท�ำการของเอเย่นต์ เป็นต้น  

นอกจากนี้ยังมีปัญหาการใช้ประโยชน์ในแม่น�้ำโขงของคนไทย เช่น การหาปลา  

การข้ามไปมาของคนฝ่ังซ้ายและฝ่ังขวาของแม่น�ำ้โขง และปัญหาพวกหลวงพระบาง

ข้ามมายึดฝั่งขวาของแม่น�้ำโขง โดยมีฝรั่งเศสหนุนหลังอีกด้วย จนในที่สุดไทยต้อง

ยกดินแดนฝั่งขวาจ�ำนวนมากให้กับฝรั่งเศสในปี พ.ศ. 2446 และ พ.ศ. 2449 เพื่อ

ตดัปัญหาและแลกกบัผลประโยชน์อืน่ๆ เช่น การถอนทหารฝรัง่เศสออกจากจนัทบรุี 

และฝรั่งเศสยินยอมคืนด่านซ้าย ตราด กับเกาะต่างๆ ตั้งแต่แหลมสิงห์จนถึง 

เกาะกูดให้กับไทย เป็นต้น

	 บทที่สี่ สงครามไทย-ฝรั่งเศส พ.ศ. 2483-2484 และปัญหาฝั่งขวา 

แม่น�้ำโขง พ.ศ. 2483-2489 ปัญหาเขตแดนไทย-ฝรั่งเศส เป็นผลมาจากสัญญา  

2 ฉบับ คือ ฉบับแรก สัญญาไทย-ฝรั่งเศส 3 ตุลาคม พ.ศ. 2436 ที่ไทยต้องยก 

ฝ่ังซ้ายและเกาะต่างๆ ในแม่น�ำ้โขงให้กบัฝรัง่เศส ท�ำให้ไทยไม่ได้รบัความเป็นธรรม

ในเรื่องการเดินเรือแพ และให้พื้นที่ตลอดฝั่งขวาในเขตรัศมี 25 กิโลเมตร เป็นเขต

ปลอดทหาร ท�ำให้ไทยเสยีเปรยีบทางด้านยทุธศาสตร์ และฉบบัทีส่อง สญัญาไทย-

ฝรัง่เศส 3 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2446 (2447) ทีไ่ทยต้องยกดนิแดนฝ่ังขวาตรงข้ามหลวง

พระบางและจ�ำปาศักดิ์ให้กับฝรั่งเศส ท�ำให้พื้นที่บริเวณนี้ไทยเสียเปรียบทาง

ยุทธศาสตร์เช่นกัน เพราะแม่น�้ำโขงอยู่ในพื้นที่ของฝรั่งเศสทั้งฝั่งซ้ายและฝั่งขวา  

ซึ่งไทยได้พยายามขอยกเลิกสัญญาที่ไม่เป็นธรรมนี้ตลอดมา นับตั้งแต่สงครามโลก
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ครั้งที่ 1 (พ.ศ. 2457-2461) ไทยได้ส่งทหารไปช่วยอังกฤษและฝรั่งเศส ต่อมา 

สถานการณ์โลกเริ่มทวีความรุนแรง เมื่อฮิตเลอร์ประกาศเกณฑ์ทหารและ 

ส่งกองทหารเข้ายดึดนิแดนต่างๆ ตัง้แต่ไรน์แลนด์ ออสเตรยี เชคโกสโลวะเกยี ฉนวน

โปแลนด์ ในช่วงปี พ.ศ. 2477-2482 เมื่ออังกฤษและฝรั่งเศสประกาศสงครามกับ

เยอรมันในต้นเดือนกันยายน พ.ศ. 2482 จึงนับเป็นจุดเริ่มต้นของสงครามโลก 

ครัง้ที ่2 สงครามครัง้นีไ้ด้ส่งผลกระทบไปทัว่โลก รวมทัง้ไทยด้วย จากการแพ้สงคราม

ของฝรัง่เศสต่อเยอรมนั ท�ำให้ฝรัง่เศสอ่อนแอลงอย่างมากจนยนิยอมให้ญีปุ่น่น�ำกอง

ทหารเข้ามาในอินโดจีนได้ แต่ในขณะเดียวกันไทยกลับเข้มแข็งขึ้น จึงเป็นโอกาส 

ให้ไทยเรียกร้องความเป็นธรรมเรื่องดินแดนฝั่งขวาของแม่น�้ำโขงจากฝรั่งเศส  

พร้อมกับการน�ำนโยบายชาตินิยมและการรวมเผ่าไทยมาใช้ ซึ่งเริ่มมาตั้งแต่ 

สมัยรัชกาลที่ 6 ต่อมาในสมัยจอมพล ป. พิบูลย์สงคราม ได้ท�ำอย่างเป็นขบวนการ 

เริ่มจากการปลูกฝังให้นักเรียนรักชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์ และรัฐธรรมนูญ  

ผ่านต�ำราเรียนวิชาประวัติศาสตร์ทุกระดับ รวมทั้งผ่านนิยาย บทละคร และ 

เพลงปลุกใจที่แต่งโดยหลวงวิจิตรวาทการ โดยมีสถานีวิทยุกระจายเสียงเป็น 

เครื่องมือในการเผยแพร่นโยบายดังกล่าว นอกจากนี้จอมพล ป. ยังใช้วิธีการทาง 

การทูต ปลุกเร้าให้เกิดการเดินขบวนครั้งใหญ่ของนิสิตนักศึกษาและประชาชน 

เรยีกร้องดนิแดนคนืจากฝรัง่เศส ในทีส่ดุสงครามทีไ่ม่มกีารประกาศระหว่างไทยกบั

ฝรัง่เศสจงึเกดิขึน้ในช่วงปี พ.ศ. 2483-2484 หลงัจากทีก่ารเจรจาโดยสนัตไิม่ประสบ

ผลส�ำเร็จ ซึ่งผลการรบทางอากาศ กองทัพอากาศไทยระดมยิงและทิ้งระเบิด 

จนสามารถสกดัการยกพลขึน้บกทีต่ราดได้ การรบทางบกนัน้ไทยสามารถรกุเข้าไป

ในเขตแดนของฝรั่งเศสได้ทุกแนวรบ ส่วนการรบทางเรือนั้น ไทยเป็นฝ่ายเพลี่ยงพล�้ำ

ในการรบทีเ่กาะช้าง แม้ฝรัง่เศสจะมเีรอืรบ 5 ล�ำ ขณะทีไ่ทยส่งเรอืรบมา 6 ล�ำ เรอืรบ

ฝรั่งเศสมีระวางขับน�้ำรวมใหญ่กว่าเรือรบไทยมากถึง 3.2 ต่อ 1 เท่า ท�ำให้เรือรบ

ไทยถกูยงิจมไปถงึ 3 ล�ำ แต่เรอืรบฝรัง่เศสกเ็สยีหายจนต้องล่าถอยกลบัฐานทพัเรอื

ที่ไซ่ง่อน ญี่ปุ่นได้เข้ามาเป็นผู้ไกล่เกลี่ยสงครามครั้งนี้ แม้ว่าทั้งอังกฤษและอเมริกา

ไม่ต้องการให้ญี่ปุ่นไกล่เกลี่ยส�ำเร็จ เพราะเกรงว่าญี่ปุ่นจะได้ประโยชน์จากทั้งฝ่าย

ไทยและฝรั่งเศส และเป็นผู้น�ำทางยุทธศาสตร์ของทั้ง 2 ประเทศได้ก็ตาม ผลของ



147จักรวรรดินิยมเหนือแม่น�้ำโขง

ปีที่ 7 ฉบับที่ 3 กันยายน-ธันวาคม 2554

สงครามครั้งนี้ท�ำให้ไทยได้ดินแดนฝั่งขวาที่เสียให้ฝรั่งเศสเมื่อ พ.ศ. 2446 (2447) 

กลับคืนมารวม 68,959 ตารางกิโลเมตร และจัดการปกครองออกเป็น 4 จังหวัด คือ 

จังหวัดพระตะบอง พิบูลสงคราม นครจ�ำปาศักดิ์ และล้านช้าง

	 ต่อมาเมื่อสงครามโลกครั้งที่สองยุติ ญี่ปุ่นยอมแพ้สงครามหลังจากถูก

สหรัฐอเมริกาโจมตีด้วยระเบิดนิวเคลียร์ 2 ลูก ท�ำให้สถานภาพของไทยเปลี่ยนไป

อย่างสิ้นเชิง กลายเป็นผู้แพ้สงครามไปด้วย แต่โชคดีที่มีขบวนการเสรีไทยซึ่งเป็น

ขบวนการใต้ดินต่อต้านญี่ปุ่น ท�ำให้สหรัฐอเมริกาไม่ปรับไทยเป็นผู้แพ้สงคราม  

แต่ถือว่าการที่ไทยประกาศสงครามกับฝ่ายพันธมิตรเป็นเพราะถูกญี่ปุ่นบีบบังคับ 

ไทยได้กลบัมาสถาปนาความสมัพนัธ์กบัสหประชาชาตอิกีครัง้ พร้อมทัง้ยนิยอมคนื

ดินแดนบางส่วนที่ญี่ปุ ่นมอบให้แก่ไทย คืนให้อังกฤษและฝรั่งเศส การก่อตั้ง

สหประชาชาตดิงักล่าวท�ำให้ฝรัง่เศสกลายเป็นหนึง่ในห้าสมาชกิถาวรของคณะมนตรี

ความมั่นคง ซึ่งมีอ�ำนาจวีโต้หรือยับยั้งมติใดๆ ของสหประชาชาติ ฝรั่งเศสได้ใช้

อ�ำนาจนี้ข่มขู่ไทยไม่ให้เป็นสมาชิกของสหประชาชาติ ถ้าไม่ยอมคืนดินแดนที่ไทย

ได้จากฝรัง่เศสในช่วงสงครามอนิโดจนี (พ.ศ. 2483-2484) ท�ำให้ไทยต้องคนืดนิแดน 

4 จังหวัดที่ไทยได้คืนมา กลับไปให้ฝรั่งเศสอีกครั้ง เพื่อแลกกับการได้เป็นสมาชิก

สหประชาชาติ

	 บทที่ห้า	ปัญหาชายแดนไทย-ลาว ด้านแม่น�้ำโขง ช่วง พ.ศ. 2518- 

ปัจจบุนั สาเหตหุลกัๆ ของปัญหาชายแดนไทย-ลาวม ี2 ประการ คอื ประการแรก 

ปัญหาจากสัญญาที่ไม่เป็นธรรม สมัยที่ฝรั่งเศสกลับเข้ามามีอ�ำนาจในอินโดจีน 

ในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ต่อมาเมื่อลาวได้เอกราชจากฝรั่งเศสใน พ.ศ. 2497 

ปัญหาที่ยังคงด�ำรงอยู่จึงกลายเป็นเหมือน “กับระเบิด” ที่ฝรั่งเศสวางเอาไว้ ท�ำให้

ปัญหาทีย่งัด�ำรงอยู ่เช่น การก�ำหนดเส้นเขตแดนทีใ่ช้ร่องน�้ำลกึใกล้ฝ่ังไทยมากทีส่ดุ

เป็นเส้นเขตแดน ท�ำให้มีปัญหาในการเดินเรือแพและเรือลาดตระเวน นอกจากนี้ 

ยังมีปัจจัยอื่นๆ เช่น สงครามเย็น ความหวาดระแวงซึ่งกันและกันระหว่างไทยกับลาว

หลังที่ลาวเป็นคอมมิวนิสต์ และปัญหาผู้ลี้ภัย ซึ่งสามปัจจัยนี้มีความเกี่ยวโยงกัน

อย่างซับซ้อน เพราะไทยยืนอยู่ฝั่งโลกเสรีนิยมที่มีสหรัฐอเมริกาเป็นผู้น�ำ ส่วนลาว 

ก็อยู่ในค่ายสังคมนิยมที่มีสหภาพโซเวียตเป็นผู้น�ำ ดังนั้นการอยู่ต่างค่ายก็น�ำมาสู่
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การหวาดระแวงต่อกันในระดับรัฐบาล แต่ในระดับชาวบ้านสองฝั่งแม่น�้ำโขงพอ 

จะมีความสัมพันธ์กันอยู่บ้าง ส่วนผู้ลี้ภัยนั้นเป็นความหวาดระแวงของฝ่ายไทยว่า 

จะมีพรรคคอมมิวนิสต์ปลอมปนผู้อพยพเข้ามา ส่วนฝ่ายลาวก็หวาดระแวงเช่นกัน 

เพราะมีผู้น�ำลาวฝ่ายขวาให้สัมภาษณ์ว่าจะกลับไปกู้ชาติ บางคนก็ตั้งกลุ่มต่อต้าน

รฐับาลลาวขึน้ ซึง่รฐับาลลาวเชือ่ว่ารฐับาลไทยให้การสนบัสนนุกลุม่เหล่านัน้ ผลของ

ปัญหาเขตแดนไทย-ลาว ท�ำให้กองก�ำลังฝ่ายลาวปะทะกับเรือลาดตระเวน นปข. 

หลายครั้ง ซึ่งก็อาจจะเป็น “มือที่สาม” ที่ต้องการให้ฝ่ายไทยเข้าใจลาวผิดก็ได้  

เช่น กลุม่ต่อต้านลาว หรอืทหารเวยีดนามในลาว เป็นต้น และประการทีส่อง ปัญหา

เขตแดนจากสัญญาที่คลุมเครือ โดยเฉพาะบนแผ่นดิน เนื่องจากสัญญาเขียนไว้ 

ไม่ชัดเจน หรือแผนที่ไม่ตรงกับสภาพภูมิประเทศจริง หรือแต่ละฝ่ายใช้แผนที่ 

ต่างกัน ดังปัญหาที่เกิดขึ้นในกรณีพิพาทสามหมู่บ้านในอ�ำเภอบ้านโคก จังหวัด

อุตรดิตถ์ ใน พ.ศ. 2527 และกรณีสงครามบ้านร่มเกล้า อ�ำเภอชาติตระการ จังหวัด

พิษณุโลก ในช่วง พ.ศ. 2530–2531 เป็นต้น

	 บทที่หก	บทสรุปและข้อเสนอแนะ แม่น�้ำโขงในบริเวณที่เป็นประเทศ

เขมรอยู่ภายใต้อธิปไตยของไทยตั้งแต่ พ.ศ. 1894 ในสมัยพระเจ้าอู่ทอง แต่ไทย 

เพิ่งมีอธิปไตยเหนือแม่น�้ำโขงในบริเวณที่เป็นประเทศลาวใน พ.ศ. 2322 ในสมัย

พระเจ้าตากสินมหาราช อธิปไตยของไทยเหนือแม่น�ำ้โขงลดลงในสมัยรัชกาลที่ 4 

เมื่อไทยเสียเขมรส่วนนอกให้กับฝรั่งเศสใน พ.ศ. 2410 ต่อมาใน พ.ศ. 2436  

ไทยต้องยกดินแดนฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงให้กับฝรั่งเศส และต่อมาใน พ.ศ. 2446  

และ 2449 ไทยก็ต้องยกดินแดนฝั่งขวาให้กับฝรั่งเศสอีกเพื่อตัดปัญหาและแลกกับ

ผลประโยชน์อื่นๆ หลังจากไทยชนะฝรั่งเศสในสงครามอินโดจีน พ.ศ. 2483-2484 

ไทยได้ดินแดนฝั่งขวากลับคืนมาจากฝรั่งเศส แต่หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ฝรั่งเศส

ได้เป็นสมาชิกถาวรของคณะมนตรีความมั่นคง ในขณะที่ไทยตกอยู่ในสถานภาพ 

ผู้แพ้สงคราม ท�ำให้ไทยต้องคืนดินแดนที่ได้มากลับคืนไปให้ฝรั่งเศสอีกครั้ง ต่อมา

ในปี พ.ศ. 2497 ลาวได้เอกราชจากฝรั่งเศส และเปลี่ยนระบอบการปกครองเป็น

คอมมวินสิต์ในปี พ.ศ. 2518 จงึน�ำมาซึง่ความหวาดระแวงระหว่างรฐับาลไทยกบัลาว 

เกิดการกระทบกระทั่งในบริเวณชายแดนแม่น�้ำโขงนับร้อยครั้ง ปัญหาชายแดน 
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ไทย-ลาวด้านแม่น�ำ้โขงมีสาเหตุหลักๆ มาจากสัญญาที่ไม่เป็นธรรมที่ไทยท�ำไว้กับ

ฝรั่งเศส และความคลุมเครือของสัญญาส่งผลให้เขตแดนมีความคลุมเครือด้วย  

จากปัญหาความขัดแย้งดังที่กล่าวมาข้างต้น ผู้เขียนจึงมีข้อเสนอแนะต่อผู้ก�ำหนด

นโยบายดังนี้ ประการแรก สาเหตุหลักของปัญหามาจากสัญญาที่ไม่เป็นธรรมที่

ไทย-ฝรั่งเศส ท�ำไว้ใน พ.ศ. 2469 ที่ก�ำหนดให้ร่องน�้ำลึกใกล้ฝั่งไทยมากที่สุดเป็น

เส้นเขตแดน ท�ำให้เกาะเกือบทั้งหมดเป็นของลาว และท�ำให้การเดินเรือของไทย 

มีปัญหามาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงฤดูแล้งซึ่งน�้ำลดลงมาก ท�ำให้เรือแล่นไม่ได้

หรืออาจเกยตื้น ดังนั้นเพื่อให้เกิดความเป็นธรรมจึงควรใช้ร่องน�้ำลึกที่สุดในฤดูแล้ง

เป็นเส้นเขตแดน ไม่ว่าร่องน�้ำนัน้จะอยูใ่กล้ฝ่ังไทยหรอืลาว ประการทีส่อง ให้มกีาร

เจรจาท�ำข้อตกลงการเดินเรือในแม่น�้ำโขง ให้ทั้งสองฝ่ายเดินเรือโดยเสรี ไม่ถือว่า

เป็นการรุกล�้ำเส้นเขตแดนของอีกฝ่ายหนึ่ง รวมไปถึงการให้เสรีในการท�ำประมง 

ในแม่น�ำ้โขงด้วย เพือ่ให้ประชาชนทัง้สองประเทศมโีอกาสใช้ประโยชน์จากแม่น�ำ้โขง

อย่างเท่าเทยีมกนั จะได้เป็นไปตามเจตนารมณ์ของแถลงการณ์ทีน่ายกรฐัมนตรไีทย

และลาวลงนามร่วม เมื่อวันที่ 6 มกราคม พ.ศ. 2522 ที่ว่า “...ทั้งสองฝ่ายจะด�ำเนินการ

ต่างๆ อันส่งผลให้แม่น�้ำโขงส่วนที่เป็นพรมแดนระหว่างประเทศทั้งสอง เป็นแม่น�้ำ

สนัตภิาพ มติรภาพ และให้ประโยชน์ร่วมกนัแท้จรงิ...” และประการทีส่าม หากทัง้สอง

ประการแรกไม่เป็นผล รัฐบาลไทยควรเป็นแกนน�ำท�ำให้ ASEAN เป็นแบบสหภาพ

ยโุรป (EU) ภายใน 10-15 ปี ชาตอิาเซยีนมกีารรวมกนัทางเศรษฐกจิ มคีวามสะดวก

ในการค้า การท�ำงาน การเดินทางท่องเที่ยว การขนส่งสินค้าไป-มา หรือแม้กระทั่ง

การตั้งถิ่นฐานในประเทศใดก็ได้ เพื่อให้อาเซียนเป็นดินแดนที่น่าอยู่ และเส้นกั้น

อาณาเขตประเทศไม่มีความหมายอีกต่อไป

	 หน้าปกของหนงัสอื จกัรวรรดนิยิมเหนอืแม่น�้ำโขง เล่มนี ้ได้เกริน่น�ำชือ่

เรือ่งไว้ว่า “ตแีผ่เบือ้งหลงั มหาอ�ำนาจยโุรปยดึดนิแดนแม่น�ำ้โขง” โดยทีเ่นือ้หาเกอืบ

ทั้งหมดของหนังสือเล่มนี้จะจะมุ่งเป้าการวิพากษ์ไปที่ฝรั่งเศสเป็นหลัก เนื่องจาก 

ผู้เขียนเห็นว่าเป็นต้นเหตุส�ำคัญของปัญหาความขัดแย้งที่เกิดขึ้นในดินแดนสองฝั่ง

ของแม่น�้ำโขง ที่สืบเนื่องมาจากสัญญาที่ไม่เป็นธรรมและการล่าอาณานิคมของ

ฝรั่งเศสในดินแดนลุ่มแม่น�้ำโขง เมื่อแรกอ่านหน้าปกหนังสือ ผู้วิจารณ์ก็คิดไปก่อน
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ล่วงหน้าแล้วว่าคงจะเป็นงานเขยีนประวตัศิาสตร์แบบชาตนิยิมทีเ่ราคุน้เคย โดยยดึ

ไทยเป็นศนูย์กลางในการวเิคราะห์ และคงจะมุง่เป้าการวพิากษ์ไปทีก่ารเสยีดนิแดน

แม่น�้ำโขงทั้งฝั่งซ้ายและฝั่งขวาของไทย ถึงแม้ว่าแก่นของเรื่อง (theme) จะเป็นไป

ในทิศทางนั้นก็ตาม แต่ผู ้วิจารณ์เห็นว่าหนังสือเล่มนี้ได้ให้คุณค่ากับผู ้อ่านใน 

หลายประการ ดังนี้

	 ประการแรก คุณค่าของหนังสือเล่มนี้ ผู้วิจารณ์เห็นว่าเริ่มตั้งแต่การให้

ความรูก่้อนเข้าสบูทน�ำ เรือ่ง “หมายเหตศุกัราช” ทีผู่ว้จิารณ์เหน็ว่าเป็นส่วนทีม่คีณุค่า

ต่อผู้อ่านไม่น้อย โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ที่ไม่มีพื้นความรู้อยู่ในสายประวัติศาสตร์  

อาจจะไม่รูว่้าจะเทยีบศกัราชอย่างไร ระหว่างจลุศกัราช (จ.ศ.) รตันโกสนิทร์ศก (ร.ศ.) 

ครสิต์ศกัราช (ค.ศ.) เมือ่เทยีบกบัพทุธศกัราช (พ.ศ.) ถงึแม้ผูท้ีม่คีวามรูบ้างท่านเอง

ก็อาจจะไม่ได้ตระหนักถึงความแตกต่างของเดือนที่เปลี่ยนศักราช ซึ่งก่อนปี  

พ.ศ. 2484 ไทยเปลี่ยนศักราชในเดือนเมษายน ดังนั้นเหตุการณ์ที่เกิดในช่วง  

1 มกราคม – 31 มีนาคม ก่อน พ.ศ. 2484 ยังคงเป็นศักราชของปีที่ผ่านมา  

ซึ่งผู้วิจารณ์เองก็ไม่เคยตระหนักถึงเรื่องนี้มาก่อนเลย

	 ประการที่สอง คุณค่าในเชิงหลักฐานทางประวัติศาสตร์ ผู้เขียนได้น�ำ 

รายละเอยีดของสนธสิญัญาทีเ่ป็นต้นเหตขุองปัญหาความขดัแย้งชายแดนไทย-ลาว

ด้านแม่น�้ำโขง มาน�ำเสนอและวิเคราะห์ให้เห็นถึงความไม่เป็นธรรมอันเนื่องมาจาก

สนธสิญัญาในหลายฉบบัทีฝ่รัง่เศสท�ำไว้กบัไทย ผูว้จิารณ์เหน็ว่ามหีนงัสอืหลายเล่ม

ที่กล่าวถึงปัญหาเหล่านี้ แต่ไม่ได้น�ำเอารายละเอียดของสัญญาที่ไม่เป็นธรรมมา 

น�ำเสนอ เพื่อให้ผู้อ่านได้ร่วมคิดวิเคราะห์/ตีความด้วย นอกจากนี้ผู้เขียนยังได้ 

น�ำเสนอเหตุการณ์ส�ำคัญในประวัติศาสตร์ที่เป็นผลของสัญญาดังกล่าวมาน�ำเสนอ

ให้ผู้อ่านได้เข้าใจต้นเหตุแห่งปัญหาอย่างละเอียด ซึ่งผู้วิจารณ์เห็นว่าเป็นสิ่งที่ 

มีคุณค่าอย่างยิ่งของหนังสือเล่มนี้

	 ประการที่สาม คุณค่าในเชิงวรรณกรรม ธรรมชาติของงานเขียน 

เชิงประวัติศาสตร์จะมุ ่งเน้นไปที่การน�ำเสนอหลักฐานและเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น 

ในประวัติศาสตร์ ซึ่งการล�ำดับเรื่องราวให้น่าติดตาม ชวนอ่าน และเข้าใจเนื้อหาที่ 

ผูเ้ขยีนต้องการน�ำเสนอคงท�ำได้ยาก โดยเฉพาะอย่างยิง่ต้องจ�ำกดัพืน้ทีก่ารเขยีนให้
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อยู่ในหนังสือเล่มกะทัดรัด (pocket book) ดังที่ผู้เขียนได้น�ำเสนอเอาไว้ในค�ำน�ำ  

แต่ด้วยขนาดของหนงัสอืทีไ่ม่ใหญ่จนเกนิไป ท�ำให้การน�ำเสนอเรือ่งราวในพืน้ทีจ่�ำกดั

จึงไม่ซับซ้อนจนเกินไปเช่นกัน ถึงแม้ว่าจะมีรายละเอียดค่อนข้างมาก แต่ผู้วิจารณ์

เห็นว่าผู้อ่านทั่วไปก็น่าจะท�ำความเข้าใจและติดตามเรื่องราวได้

	 ประการสดุท้าย คณุค่าทางแนวคดิทฤษฎทีางสงัคมศาสตร์ ดงัทีผู่ว้จิารณ์

ได้เกริ่นน�ำไว้แต่ต้นว่าเมื่อแรกอ่านหนังสือ ก็ท�ำให้คิดไปก่อนแล้วว่าคงจะเป็น 

การเขยีนประวตัศิาสตร์ตามแบบแผน (pattern) ทีเ่ราคุน้เคย คอืมุง่น�ำเสนอเรือ่งราว

การเสยีดนิแดนของไทย แต่เมือ่ได้อ่านหนงัสอืจนจบเล่มแล้ว ท�ำให้ผูว้จิารณ์รูส้กึว่า 

ผู้เขียนได้เล่าเรื่องราวในประวัติศาสตร์ค่อนข้างละเอียด จนท�ำให้มองเห็นภาพ 

การปะทะกนัของแนวคดิทางสงัคมศาสตร์อย่างน้อย 3 แนวคดิ คอื ปรมิณฑลอ�ำนาจ 

(mandala) รัฐ-ชาติ (nation-state) และภูมิภาคนิยม (regionalism) กล่าวคือ ค�ำว่า 

“รัฐ-ชาติ” และ “พรมแดน” มาพร้อมๆ กับลัทธิจักรวรรดินิยมและการล่าอาณานิคม 

ซึ่งใช้แนวคิดการรวมศูนย์อ�ำนาจปกครองเป็นหน่วยเดียวกัน (unified political 

power) หรือรัฐรวมศูนย์ (centralized state) มีโครงสร้างเป็นราชอาณาจักรแบบ

เครือจักรภพอังกฤษ หรือประเทศใหญ่ๆ ในสมัยคริสต์ศตวรรษที่ 19 ของยุโรป 

(Wallipodom, 2009: 7-10 and Nana, 2011: 101-102) ซึ่งต่างจากมุมมอง 

“ปริมณฑลอ�ำนาจ” (mandala) อันเป็นค�ำที่ใช้อธิบายรูปแบบการปกครองดั้งเดิม 

ในอษุาคเนย์ โดยหลกีเลีย่งการใช้ค�ำว่า “รฐั” (state) เพราะมมีมุมองต่างจากจนีและ

ยุโรป ซึ่งมุ่งก�ำหนดเขตแดนและกลไกของรัฐที่แน่นอนตายตัว ในทางกลับกันมุม

มองของอาณาจักรต่างๆ ในประวัติศาสตร์ของอุษาคเนย์กลับให้ความส�ำคัญที่ 

“ศนูย์กลาง” (center) มากกว่า “พรมแดน” (boundaries) ท�ำให้ประเทศราชทัง้หลาย

สามารถปกครองตนเองได้ ไม่ต้องทนทุกข์กับการรวมศูนย์บริหารจัดการ “พื้นที่

อทิธพิล” (spheres of influence) หรอือาณาเขตอ�ำนาจของกษตัรย์ิ (circle of kings) 

ซึ่งมีพระราชวังและสถาบันศาสนาเป็นศูนย์กลาง จึงสามารถเคลื่อนย้ายจาก

ศูนย์กลางไปสู่ที่อื่นๆ ได้ ดังนั้น “ความเป็นรัฐ” (statehood) จึงลื่นไหล ไม่แน่นอน

ตายตัว (Dellios, 2003; 1-15,  Kuasirikun and Constable,  2010:  596-627)
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	 ในบทที ่1 ผูเ้ขยีนชีใ้ห้เหน็ว่าไทยมอีทิธพิลเหนอืดนิแดนแม่น�้ำโขงมาตัง้แต่

สมยัพระเจ้าอูท่องจนถงึก่อนการล่าอาณานคิมของฝรัง่เศส แต่บางช่วงทีไ่ทยอ่อนแอ 

เช่น ในสมัยเสียกรุงศรีอยุธยาทั้งสองครั้ง ไทยก็สูญเสียอิทธิพลเหนือดินแดนแม่น�้ำ

โขง ซึ่งเป็นรูปแบบการปกครองแบบดั้งเดิมของชาติต่างๆ ในอุษาคเนย์ คือ 

“ปริมณฑลอ�ำนาจ” ที่ไม่ได้ให้ความส�ำคัญกับอาณาเขตและเส้นพรมแดน แต่ขึ้นอยู่

กับความเข้มแข็งของอ�ำนาจกษัตริย์ที่ศูนย์กลางในแต่ละยุคสมัยจะแผ่ขยายไปถึง

ไหน บทที่ 2-5 ผู้เขียนน�ำเสนอการเริ่มต้นยุคล่าอาณานิคมของฝรั่งเศสที่เข้ามาใน

อินโดจีน ซึ่งเป็นการเริ่มต้นของรูปแบบการปกครองแบบ “รัฐ-ชาติ” ที่มาพร้อมกับ

ลัทธิจักรวรรดินิยมและการล่าอาณานิคมของมหาอ�ำนาจยุโรป ที่ต้องการก�ำหนด

กลไกรัฐ เช่น การมีเอเย่นต์ดูแลหัวเมืองอาณานิคมต่างๆ และก�ำหนด “พรมแดน” 

เขตปกครองอาณานิคมของตนเองที่แน่นอนตายตัว และบทที่ 6 ในส่วนของ 

ข้อเสนอแนะ ผู้เขียนได้น�ำเสนอให้ ASEAN มีการรวมตัวกันเป็นแบบสหภาพยุโรป 

(EU) เพื่อให้อาเซียนเป็นดินแดนที่น่าอยู่ และเส้นกั้นอาณาเขตประเทศหมด 

ความหมายไป (deterritorialization) ซึ่งเป็นการร่วมมือกันของกลุ่มประเทศ 

เพื่อนบ้านแบบ “ภูมิภาคนิยม” (regionalism) หมายถึงนโยบายที่หลายประเทศ

ออกแบบมาเพือ่สร้างบรรยากาศการค้าการลงทนุ ลดอปุสรรคทางการค้าในระหว่าง

กลุม่ประเทศเพือ่นบ้านในภมูภิาคเดยีวกนั ผ่านสถาบนัทัง้ทีเ่ป็นทางการและไม่เป็น

ทางการ เอาชนะปัญหาความขัดแย้งที่ด�ำรงอยู่ โดยไม่กล่าวถึงประวัติศาสตร์ที่ 

ผ่านมา แต่พร้อมทีจ่ะร่วมตดัสนิใจและแบ่งปันอธปิไตย บนความร่วมมอืหลากหลาย 

รูปแบบทั้งในด้านเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม และการเมือง (Mashayekhi and Ito 

2005:1-22  Farrell; Hettne and Van Langenhove, Luk (Eds): 1-17) ซึ่ง 

คุณค่าประการสุดท้ายนี้เป็นการขยาย “พรมแดนความรู้” ทางประวัติศาสตร์ไปสู่

สังคมศาสตร์ในสาขาอื่นๆ ด้วย
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